Aplikacija Unitron Remote Plus

Navodila za uporabo

unitron. e,



Prva uporaba

Predvidena uporaba

Aplikacija Unitron Remote Plus je namenjena uporabnikom slusnih pripomockov za prilagajanje

dolocenih nastavitev slusnih pripomockov Unitron preko naprav Android in Apple iOS!

V primeru, da slusni akustik uporabnikom slusnega pripomocka ponudi funkcije Insights in se ti odlocijo za
to, lahko uporabnik slusnega pripomocka poSlje podatke o slusSnem pripomocku in povratne informacije o
svojih izkuSnjah poslusanja ter nato od svojega slusnega akustika prejme oddaljene prilagoditve.

Informacije o zdruZljivosti:

MN7za uporabo aplikacije Unitron Remote Plus so potrebni brezZi¢ni slusni pripomocki Unitron Bluetooth.
Aplikacija Unitron Remote Plus se lahko uporablja na napravah z moZnostjo Bluetooth® Low-Energy (BT-LE)
in je zdruZljiva z iOS razli€ico 12 ali novejSo.

Aplikacijo Unitron Remote Plus lahko uporabljate v napravah Android s certifikatom Google Mobile Services
(GMS), ki podpirajo Bluetooth 4.2 in Android OS 7 ali novejse.

® Nekateri telefoni imajo zvoke na dotik ali tone tipkovnice, ki jih je mogoce sligati v slusnih pripomo¢kih.
Da bi se temu izognili, pojdite v nastavitve telefona, izberite zvoke ter se prepricajte, da so vsi zvoki na
dotik in toni tipkovnice izklopljeni.

 ZdruZljivi telefoni: Aplikacijo Unitron Remote Plus lahko uporabljate samo na telefonih z nizkoenergijskimi tehnologijami Bluetooth®

Besedna znamka in logotipi Bluetooth so zas¢itene blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.

Apple, logotip Apple, iPhone in iPad so blagovne znamke druzbe Apple Inc., registrirane v ZdruZenih drzavah Amerike in drugih drzavah.
App Store je storitvena znamka druzbe Apple Inc.

Android, Google Play in logotip Google Play so blagovne znamke druzbe Google Inc.
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Pregled aplikacije

Aktivni program sluSnega
pripomocka
Stanje baterije

Drsnik za glasnost

Izklop/vklop zvoka

Razdeli glasnost

Prednastavitve

A Automaltic
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Seznam programov

Ocene

Napredne funkcije



Obvestilo 0 zasebnosti

Sprejemanje obvestila o zasebnosti aplikacije
Ce Zelite uporabljati aplikacijo Unitron Remote Plus, morate sprejeti obvestilo o
zasebnosti in anonimno analizo podatkov o uporabi aplikacije.
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Aktiviranje funkcije Insights
Ce se odlocite za funkcije Insights, vkljucno z daljinskim prilagajanjem, tapnite gumb
»Activate« (Aktiviraj). Ce Zelite preskociti ta korak, tapnite gumb »Later« (Pozneje).

You're unique.
So is your hearing.

Activate Insights to help youwr hearing health
care professional get you the best fit,

Rate your hearing experiences
Track your wearing time

Track your listening environments

Enable remote hearing aid
adjustments

By activating insights you consent to store
your personal information in the cloud for your
hearing health care professional to access.

Show detailed Privacy Notice

Activate

Later




Zdruzevanje s slusnimi pripomocki

Poiscite sludni(e) pripomocek(ke)

o ® Ceimajo sludni pripomocki predaléek za baterijo, slusne
pripomocke znova zaZenite tako, da odprete in zaprete predalcek.
Restart your hearing aids Ce vas sludni pripomocek(i) nima(jo) baterijskega predalcka,

najprej izklopite vsak slusni pripomocek s pritiskom na spodniji

Plaazn neatart your heseing akia 1a nable del gumba, dokler lucka LED ne postane rdeca (4 sekunde). Nato

the Bluetooth pairing mode, We recommend

using a fresh set of batteries of charged vklopite vsak slusni pripomocek s pritiskom na isti gumb, dokler
devices. LED ne postane zelen (2 sekundi).
Vi nstructions for ® Vedno lahko izberete »demo« (vzoréni) nacin, da poskusite
(3) Non-rechargeable hearing aids aplikacijo brez povezovanja slusnega pripomocka Unitron in
pridobite prvi vtis o funkcionalnostih. V tem nacinu za vas slusni
() Rechargeable hearing aids pripomocek ni na voljo nobene funkcije daljinskega upravljalnika.

View demo mode

Izberite svoje slusni(e) pripomocek(ke)

X

® Ce je aplikacija zaznala ve¢ naprav, pritisnite gumb na slu§nem
pripomocku in ustrezna naprava bo poudarjena v aplikaciji.

Searching...

Losking lor heating aids_

R- hearing aid
L- hearing aid




Glavni zaslon

Prilagodite glasnost sluSnega pripomocka
Pomaknite drsnik navzgor ali navzdol, da povecate B pineigic v
ali zmanjSate glasnost sluSnega pripomocka na
obeh straneh.

Pritisnite gumb za izklop zvoka (') pod drsnikom,
da izklopite ali izklopite sluSne pripomocke.

Drsnik za glasnost

Izklop/vklop zvoka

Cormior]

Razdeli glasnost
Pritisnite gumb za razdelitev glasnosti ( + ), Ce Zelite loCeno nadzorovati glasnost
posameznih slusnih pripomockov.

Uporabite drsnik za glasnosti, Ce Zelite spremeniti glasnost. Pritisnite gumb za
zdruZevanje glasnosti ( + ), Ce Zelite zdruZiti drsnike glasnosti.

= Home i — Home i
A Automatic e A Automatic w
Drsnik za
glasnost
Razdeli —— 1t Zdruzi —— !

glasnost glasnost e re.

Caownificat Chariby



Omogocanje prednastavitev

Udobije in jasnost

V samodejnem programu je nastavitev »Clarity« (Jasnost) na voljo za izboljSanje govora,
nastavitev »Comfort« (Udobje) pa se uporablja za zmanjSanje hrupa in izboljSanje
sploSnega udobja poslusanja.

Nastavitvi »Clarity« (Jasnost) in »Comfort« (Udobje) se medsebojno izkljuCujeta, zato ne
moreta biti isto¢asno vklopljeni.

' Automatic o

Prednastavitvi Udobje/jasnost

Corrfor Clarty



Spreminjanje programov slusnih pripomockov

|zberite drug program

Tapnite puscico poleg trenutnega imena programa, da si ogledate vse razpoloZljive
programe. Izberite Zeleni program (npr. TV Connector (TV prikljucek)).

Pragram List ~ Spustni meni za seznam programov

A Autornatic
1 Conversation In Quiet
-~ Cluiet
! FRestaurant

.| TV Conneclor

Blutooth Straaming

® =

Manage Programs



Nastavitve naprednih funkcij

TV Connector

Dodatne prilagoditve so na voljo glede na konfiguracijo sluSnega pripomocka ali prikljucene zvocne vire

(TV Connector). Tapnite gumb naprednih funkcij () v spodnjem desnem kotu za dostop do teh moZnosti:

TV Conneclor w

4 i) . Napredne funkcije

Equalizer (Izenacevalnik)
Prilagodite lahko napredne funkcije izenacevalnika.

Balance (Ravnovesje)

Ce uporabljate zunanjo napravo za predvajanje (npr. TV Connector, glasba), lahko izostrite zvok, da boste

EOUMLIZEN

Tinnitus, hMasker

slisali vec predvajanega signala ali pa vec zvokov iz okolice.

Program za prikrivanje tinitusa

Ce imate tinitus in vam je vas sludni akustik svetoval glede uporabe programa za prikrivanije tinitusa, lahko

nastavite glasnost Suma prikrivanja.
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Program — Restaurants (Restavracije)

1.

T! Restaurants W 11 Restaurarts W
Equalizer
o 2 D
Roduce nose
= [
Ernanco spasich
Foci ral
1) . Napredne funkcije

Pomaknite drsnik navzgor ali navzdol, da povecate ali zmanj3ate glasnost sluSnega pripomocka.
Za selektivne programe so na voljo napredne funkcije.

. Ce Zelite dostop do naprednih funkcij, kliknite ikono (). Prilagodite lahko napredne

funkcije izenacevalnika. Prilagodite krmilni element »Reduce noise« (Zmanjsaj hrup), da bolj
ali manj zmanj3ate hrup. Prilagodite krmilni element »Enhance speech« (IzboljSanje govora),
da bolj ali manj poudarite govor. Prilagodite krmilni element »Focus mic« (Osredotoci
mikrofon), da se bolj osredotocite na zvoke pred vami ali posluSate zvoke iz celotne okolice.
Ko koncate, tapnite »Close« (Zapri) na dnu zaslona in se vrnite na zacetni zaslon.

11



Ocene

Ce ste se odlocili za funkcijo Insights (Vpogled), boste na desni strani glavnega zaslona
videli ikono veselega obraza (). Dotaknite se je, da poSljete povratne informacije
svojemu slusnemu akustiku.

Ocenite svoje izkuSnje.
Ce Zelite dostop do ocen, kliknite ikono »smegkax.

A Automatic w

. lkona za ocene

12



1. lIzberite med zadovoljnim ali

nezadovoljnim.

Rate a moment

Tell us about your listening
experience.

This feedback helps your hearing healthcare
professional personalize your hearing aids,

3. Ce steizbrali, da ste nezadovoljni,
lahko z vnaprej dolo¢enega seznama
izberete, kaj najbolje opisuje tezavo.

Rate a moment

Step3of 4
Select the issue.

Volces ane oo loud

Voices are 100 quiet

Voices do not seund clear
Background nosse is too loud

her

2.

Izberite okolje, v katerem
se trenutno nahajate.

Step 2 of 4

Select the closest listening
environment,

Quiet Comersation
™

Childrer’s voices

f Phone

Car
& Games

Activities

4. Oglejte si povzetek svojih povratnih
informacij in navedite ve€ komentarjev
(neobvezno). Tapnite gumb »Submit«
(Poslji), da posljete povratne informacije

svojemu sluSnemu akustiku.

Rate a moment

Step 4 of 4

Viosces are tod houd

Quiet Coméersation

Desctibe your negative lstening expesisnos,
{Optional)

Everyihing sounds really loud

13



Meni z nastavitvami

Aplikacija je na voljo v razlicnih jezikih. Samodejno se bo ujemala z jezikom operacijskega sistema
telefona. Ce jezik telefona ni podprt, je privzeti jezik anglescina.

1) Tapnite ikono E na glavnem zaslonu za dostop do menija z nastavitvami.

S

2) Izberite »App settings« (Nastavitve aplikacije) za dostop do nastavitev aplikacije.

3) Izberite »My Hearing Aids« (Moj slusni pripomocek) za dostop do posebnih nastavitev sluSnega
pripomocka.

4) lzberite »Insights« (Vpogled), Ce si Zelite ogledati pravilnik o zasebnosti, informacije o funkciji, vklju¢no
z obvestili o daljinskem prilagajanju, ki jih poslje slusni akustik, ali Ce Zelite izkljuciti to funkcijo.

5) lIzberite »Videos« (Videoposnetki), da si ogledate navodila za videoposnetke.

6) Izberite »FAQs« (Pogosta vprasanja), da si ogledate pogosto zastavljena vprasanja o aplikaciji in
slusnih pripomockih v spletnem brskalniku telefona.

Settings

Nastavitve aplikacije

App setlings

My Hoaring Alds

Insights

Videos

FAls

14



Nadzor s tapkanjem

Ce imajo slugni pripomo¢ki nadzor s tapkanjem, lahko prilagodite odziv slugnih pripomo¢kov
na dvojne tape. V nekatere sluSne pripomocke je vgrajen senzor, ki omogoca nadzor nekaterih
funkcij slusSnega pripomocka s tapkanjem. Te funkcije vkljucujejo:

e Telefonski klic: sprejmi/koncaj klic

® Predvajanje televizije in predstavnosti: premor/nadaljuj

e Dostop do mobilnih naprav: glasovni pomocnik

Slusne pripomocke, ki imajo nadzor s tapkanjem, morate seznaniti z aplikacijo, da omogocite/
onemogocite nadzor s tapkanjem za zgornje funkcije.

Omogocanje nadzora s tapkanjem:

1.V meniju »Settings« (Nastavitve) 2. lIzberite »Tap control« (Nadzor s tapkanjem)
znotraj aplikacije izberite »My Hearing
aids« (Moj slusni pripomocek)

Bettings

My hearing akds

App satiings

My programs »
(Pp—— —— Moj slusni
i ¢ Aut »
o pripomocek oon
Yideou Adaptive Bluetooth »
FAgs Tap control »— Nadzors
tapkanjem
by devices
Hearing aid adjustments >

15



3. Konfigurirajte dvojni tap, da sprejmete/ 4. Ko so nastavitve konfigurirane, kliknite

konéate telefonski klic ali predvajanije. puscico nazaj in aplikacija bo shranila
Nastavite lahko nadzor s tapkanjem, Ze spremembe. Ce Zelite preklicati, kliknite

. . . . v . simbol »x«.
Zelite z dvojnim dotikom zacasno ustaviti/ g
nadaljevati predvajanije ali omogociti/

onemogociti glasovnega asistenta na enem

ali obeh sludnih pripomockih.

Select features for

Select features for

double tap double tap
Both hearing aids Baoth hearing aids
Acceptfend call or streaming® C_77 kO n ﬁguri I’a] Acceptfend call or streaming® (;
Left hearing aid Left hearing aid

Pause/resume streaming Fause/resume sireaming

Volce assigtant W Visloe assistant W
&1} on
Right hearing aid Right hearing aid

Pause/resume sireaming Pausa/resume sireamng

Vioice assistant o Vioice assistant W

Off Ot




Izbirni programi

Izberite program s seznama predhodno dolocenih programov, da sluSne pripomocke prilagodite tocno doloceni
situaciji. Osnovna funkcionalnost je dolocena s slusnimi pripomocki, aplikacija pa uporabniku omogoca izbiro
med 6 izbirnimi programi. Uporabnik lahko omogoci ali onemogoci izbirne programe iz aplikacije.

Seznam izbirnih programov:

Program List

G} Manage Programs

Restaurant (Restavracija)
Television (Televizija)
Transportation (Prevoz)
Café (Kavarna)

Outdoors (Na prostem)
Live Music (Glasbha v Zivo)

Kliknite spustni meni za ogled
moZnosti Program List (Seznam
programov). Izberite Manage Programs
(Upravljanje programov), Ce si Zelite
ogledati izbirne programe.

puscica nazaj
~—— Seznam programov
A Automatic

1 Conversation In Quiet

-ﬂ Cluiet

i { | Restaurant

TV Conneclor

')g Blutooth Streaming

Upravljanje
programov

Corrlord Clarty

2. PrikaZe se seznam razpolozljivih

izbirnih programov. Kliknite puscico
nazaj, da se vrnete na seznam

programov.

:'E :
Restaurani Tolevgion
an :
T (%E)
Teansgeitation Cals

Q J)

L Mlrsac

17



3. Kliknite »zeleni znak plus« ( ),
Ce Zelite dodati izbirni program

Optional Programs

Tagp each like to preview the p
o T 10 o B od pr
or 7 tha phus butten on th

i

Postaurant

=2

Tranzpostation

ogram. You
ograms by

L Mol

- kliknite zeleni znak
plus za dodajanje
programa

PrikaZe se zaslon za predogled
programa. Spremenite nastavitve
in kliknite »Save« (Shrani), ce
Zelite izbirni program dodati na

Seéznam programov

Optional Programs

Tap:each tile to preview the profie: Yo can
add tham to your list of proliles by pressing

Live Music Preview

Equalizer
o 2 a
I |
Basz id Treble
Reduce nolse
== [
Enhance speach
- s
Focus mic
wida Fooum.
Cancal Save

— Shrani
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5. Aplikacija bo prikazala sporocilo, ki oznacuje,
da je bil dodan izbirni program. Kliknite

»rdeci znak minus« (=), e Zelite odstraniti
izbirni program s seznama programov

i =
=N

o kliknite rdeci znak

._@a ij minus za

odstranitev
programa

Dutdoars Live Misic

6. Kliknite plo3c€ico izbirnega programa, da

uredite nastavitve

Optional Programs

agram. You
programs by
ofs
S, €
| =
Pesaura! Teenssion
i bl
Loy : E.h
Transparttian Cakh
&

<A cj:j . Kliknite za urejanje

Cuidoors e Mg
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7. Ko je program odprt, spremenite
glasnost s premikanjem drsnika
navzgor in navzdol. Ce si Zelite ogledati
dodatne mozZnosti, tapnite gumb za
napredne funkcije.

fJ Live Music w

Drsnik za
glasnost

e —— Napredne funkcije

. Napredne funkcije so na voljo za

uporabo. Naslednje prednastavitve
lahko spremenite:

»Equalizer« (Izenacevalnik) — lahko ga
prilagodite za vsako prednastavitev
»Reduce noise« (Zmanjsaj hrup) in
»Enhance speech« (Izbolj3anje govora) —
lahko nastavite na vec ali man;j

»Focus mic« (Mikrofon za ostrenje) — lahko
ga nastavite na Siroko ali osredotoceno

Kliknite »Close« (Zapri), Ce Zelite shraniti
spremembe

F= i i
.;:,] Live Music w
Egualizer
¥ 2 o
Bass Me Trebia
Cereral Popfock Classical
Foli Couriry Jarr
Roduce nosa
= [
Erfanco spooch
v
Foous mic
#n
Zapri

20



Urejanje imena programa

Aplikacija Remote Plus uporabnikom omogoca spreminjanje imen programov, da boste imena
posameznih programov lahko prilagodili svojim potrebam. Spremenite lahko ime katerega koli

program, vklju¢no z izbirnimi programi.
Ce Zelite spremeniti ime programa:

1. Tapnite meni »Settings« (Nastavitve) in
izberite »My hearing aids« (Moj slusni
pripomocek)

Anp setungs

Pe— — Moj slusni
pripomocek

Insights

Wideoa

FAda

2. PrikaZe se zaslon »My hearing aids«
(Moj sludni pripomocek). Tapnite »My
programs« (Moji programi)

My haearing akds

My peograms »— Moji programi
Auto on >
Adaptive Bluetooth >
Tap contrel ?
My devices >
Hearing aid adjustments >

21



3. PrikaZe se seznam »My programs« 4. Tapnite ikono urejanja/svincnik in spremenite

(na primer »Automatic« (Samodejno)) moralo spremeniti prikazano ime programa
v spustnem meniju »Program list« (Seznam

programov) in zaslonu za izbiro »Optional
program (Izbirni programi).

My programs X {_ Automatic k3

Ps— »— Samodejni —— ikona za urejanje
Auromatic

Corrrersation in quet 1 B
ALTOTEIG

Opuiied | »

TV Coanector -

Bluetooth streaming >

T Comrtor »

RogerDirect + mic >

RigerDirect & mic >

Parinerhiic + mic -

Bluetooih slreaming >




Daljinsko prilagajanje

Ce ste se odlocili za funkcijo Insights (Vpogled), boste lahko prejemali potisna obvestila, ki vsebujejo
prilagoditve slusnih pripomockov, ki jih poslje slusni akustik.

Uporabi daljinsko nastavitev

1. Prejmite osebno sporocilo
sluSnega akustika.

3. Izberite nastavitev in
vhesite spremembe.

O

Applying hearing
aid adjustment

2. Za dostop do nastavitev kliknite obvestilo. Odprite
aplikacijo Remote Plus in pojdite na Settings » My
hearing aids » Hearing aid (Nastavitve » Moj sludni
pripomocek > Nastavitve sluSnega pripomocka).

Hearing aid
adjustment 1

This atfustment has nod been applied yet

Here in an sdjustment 1o help hear your
chilciren better

4. Ce ste izbrali drugo nastavitev, lahko
izberete katero koli prejSnje sporocilo in
ga uporabite za slusne pripomocke.

= Hearing aid adjustments

CURRENT ADJUS TeEn|

Oesgnal Acfusiment

AVARLATLE ADUUSTRIENT

Adjustment 4 T

Adjustment 3

Adjustment 2

Adgustment 1

23



Informacije o skladnosti

Izjava o skladnosti

Sonova AG izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami Direktive 93/42/ES o medicinskih
pripomockih. Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu ali lokalnem Unitronovem
zastopniku, ¢igar naslov lahko najdete na seznamu na spletni strani http://www.unitron.com

(lokacije po vsem svetu).

® Ce se slusni pripomocek ne odziva na napravo zaradi neobi¢ajnih motenj, se umaknite iz motecega
obmodja.

® Navodila so na voljo na: unitrorl.com/appguide
v obliki PDF Adobe® Acrobat®. Ce si jih Zelite ogledati, morate namestiti program Adobe Acrobat

Reader. Za prenos obiscite Adobe.com.

® Za brezplaZno kopijo navodil v papirni obliki se obrnite na lokalnega predstavnika podjetja Unitron.

Kopija bo poslanav 7 dneh.

24



Informacije o simbolih in njihova razlaga

HL°° > O A

© Bluetooth’

S simbolom CE Sonova AG potrjuje, da ta izdelek Unitron — vklju¢no z dodatki — izpolnjuje
zahteve Direktive 93/42/EGS o medicinskih pripomockih.

Stevilke, ki sledijo oznaki CE, ustrezajo kodam institucij, ki izdajajo certifikate, ki dokazujejo
izpolnjevanje omenjenih direktiv.

Ta simbol sporoca, da je pomembno, da uporabnik prebere in upoSteva informacije, vsebovane v
teh navodilih za uporabo.

Ta simbol sporoca, da je pomembno, da uporabnik uposteva opozorila, vsebovana v teh navodilih
za uporabo.

Pomembne informacije o ravnanju z izdelkom in ucinkoviti uporabi izdelka.

Znak za avtorske pravice
Ob tem simbolu morata biti navedena ime in naslov proizvajalca, ki to napravo daje na trZiSce.

Doloca pooblascenega predstavnika v Evropski skupnosti. Predstavnik za ES je tudi uvoznik v
Evropsko unijo.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so znamke druzbe Bluetooth SIG, Inc., Unitron pa ima za
vsako uporabo teh znamk dovoljenje. Druge znamke in trgovska imena so last ustreznih oseb.

25



EC

REP

Sonova AG
Laubisriitistrasse 28
CH-8712 Stafa, Switzerland

Uvoznik za Evropsko unijo:

Sonova Deutschland GmbH
Max-Eyth-Str. 20

70736 Fellbach-Oeffingen, Nemcija

unitron.com

© 2018-2021 Sonova AG. Vse pravice pridrZane.

E/2021-06

029-6231-14



